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MOTUBAIIAHI ®OPMYJIU NIATPUMKHA
B AHIVIIMCBKHUX JIIAJOTAX IPU MEPEKJIAII YKPATHCHKOIO

Y ecmammi oocniosicyromecsa momueayitini ghopmynu niompumMky K pisHOBUO eKCNPeCUSHUX MOBJIEHHEBUX AKMIE 8
aHeniticbkomy 0iano2iyHOMy MOGIeHHI ma 0cobausocmi ix nepemady pralHCbKOlO Mmosoro. Ilpoananizoeano cmpyk-
MYPHO-CEeMAHMUYHI XAPAKMEPUCTIUKY POPMYN NIOMPUMKY, IXHIU npaemamudnull nomenyian i QYHKYIOHAIbHY poib Y
MidicocobucmicHiti Komynikayii. Ha mamepiani cy4acHux anziomMo8HUX XYOOJICHIX MEOPI6 Ma iX YKPAiHCbKUX NepeKiaie
BUOKDPEMIIEHO OCHOBHI MUNY MOMUBAYIIHUX GUCTIOGTEHb, BUSHAYEHO KOMYHIKAMUBHI cmpameeii ix peanizayii ma onucamo
nepexiaoaybki mpancghopmayii, wjo 3acmoco8yomsbCsl 3 MEMoio 30epedtceHHsl nPpamMamuino2o eqexmy opucinay.

Ocobrusy yeacy npudiieno KyIbmypHO 3YMOGIEHUM ACHeKMaM SUPANCEHHs NIOMPUMKU 8 AHSTIUCLKIL Md YKPAIHCLKIl
JIIH2BOKYIBIMYPAX, WO GNIUBAIOMb HA BUOID NEPEKIA0AYbKUX PileHb. YCmaHo81eHo, Wo MOMUBayiiti (hopmynu niompumxu
Peanizyiomuscs 3a 00NOMO2010 PIZHOMAHIMHUX JIEKCUYHUX | SPAMAMUYHUX 3ACODI6 MA XapaKmepusylomvCcsi GUCOKUM CHIyne-
HeM 6apiamueHOCMI 3a/IeHCHO 8I0 KOMYHIKAMUBHO20 KOHMEKCMY, COYIANbHUX POLeU KOMYHIKAHMIG | IHMeHYil MOGYsL.

3’acoeano, wo @opmyau niOmpumku GUKOHYIOMb 8AICIUGY PONb Y 30epedcenti No3umueHo20 oONUuYYs YUaCHUKIE
KOMYHIKAYIL ma 6UAGIsIIOMb CYyMmeSi 6IOMIHHOCHI Y MOBHOMY OOPMAEHHI 6 aHRIUCLKIN | YKpaiHcobKill Mosax. Buseneno,
wWo 6 nepexaadi makux Gopmyn 3acmocosyromscs pisui cmpameii, 30Kpema npsami i0N0GIOHUKU, MOOYIAYIA, KOMNEH-
cayis ma Kynemypna adanmayis. Ananis nepekaadaybkoi npakmuKu c6iouums, wjo 30epedicenis iIoKymueHol cuiu ma
NepLOKYMUBHO20 ehpeKnty MOMuUSayitinux popmyn nompeoye 8paxysants COYioKYIbIMyPHO20 KOHMEKCNY md npazmamuy-
HUX KOHBEHYIT MOBU OPULIHAILY U MO8U nepekiiady. /losedeno, wo ycniunuil nepexiad Gopmyi RIOMPUMKU 3a1eHCUNMb He
Juute 80 MOGHOI KOMNEMeHMHOCME NePekaadaid, d i 6i0 pO3YMIHHsL KVIbIMYPHUX CYEHAPII8 I KOMYHIKAMUGHUX HOPM, SIKI
pezynioms 8UPAdICEHHS 3A0X0UEeHHs MA CX8ATIEHHS 8 PI3HUX MOGHUX CHITbHOMAX.

Knrwouosi cnosa: momusayivini gpopmynu, Gopmynu niOmpumKu, eKCnpecuhi MosIeHHEG] akmu, npazmMamuxa nepe-
K1aoy, oianoeiune MOBIeHHs, MIHCKYIbIYPHA KOMYHIKAYIA.
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MOTIVATIONAL SUPPORT FORMULAS IN ENGLISH DIALOGUES
IN UKRAINIAN TRANSLATION

This article examines motivational support formulas as a type of expressive speech acts in English dialogic speech
and the peculiarities of their translation into Ukrainian. The study analyzes structural-semantic characteristics of
support formulas, their pragmatic potential and functional load in interpersonal communication. Based on the material
of contemporary English literary works and their Ukrainian translations, the main types of motivational utterances have
been identified, communicative strategies of their implementation have been determined, and translation transformations
used to preserve the pragmatic effect of the original have been described. Particular attention is paid to culturally specific
aspects of expressing support in English and Ukrainian linguocultures, which influences the choice of translation solutions.
It has been established that motivational support formulas are realized through various lexical-grammatical means and
are characterized by a high degree of variability depending on the communication context, social roles of communicants
and the speaker's intention. The research reveals that support formulas function as important tools for maintaining
positive face in communication and demonstrate significant differences in their linguistic expression across English
and Ukrainian languages. The study identifies that translators employ various strategies including direct equivalence,
modulation, compensation and cultural adaptation to convey the motivational impact of support formulas. Analysis of
translation practices shows that preservation of illocutionary force and perlocutionary effect of motivational formulas
requires careful consideration of socio-cultural context and pragmatic conventions of both source and target languages.
The findings indicate that successful translation of support formulas depends not only on linguistic competence but also
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on understanding cultural scripts and communicative norms that govern expression of encouragement and approval in
different linguistic communities. The research demonstrates that motivational support formulas in English often employ
specific syntactic structures, modal verbs and intensifiers that require creative translation solutions to achieve equivalent
pragmatic impact in Ukrainian. The study contributes to the field of translation studies by providing systematic analysis
of motivational discourse markers and their cross-linguistic transfer, offering practical recommendations for translators
working with dialogic texts containing emotionally charged supportive communication.

Key words: motivational formulas, support formulas, expressive speech acts, pragmatics of translation, dialogic

speech, intercultural communication.

IMocranoBka mpo6iaemu. CydacHa JIIHTBICTHYHA
HayKa MpUIUISE 3HAYHY yBary BUBUEHHIO KOMYHIKa-
TUBHUX CTPATEriil Ta TAKTHUK, sIKi 3a0€31e4y0Th e(hek-
TUBHICTH MIKOCOOHMCTICHOTO CHiNKyBaHHS. OIHUM
3 HAWBaXXITUBIIIUX AaCMEKTIB YCIIITHOT KOMYHiKa-
mii € 37aTHICTh HAJAABaTH IICHUXOJIOTIUHY IMiATPUMKY
CHIBPO3MOBHHUKY 4Yepe3 BUKOPHCTAHHS CIIEIliab-
HUX MOBIEHHEBHX (Gopmyn. MoTuBamiitHi dhopmyiu
MIATPUMKH CTAHOBISITH OCOOJNMBY KaTeropiro eKc-
MPECUBHUX MOBIICHHEBUX AaKTiB, MPU3HAYCHUX JUIS
BHPa)XEHHS CXBAJICHHS, 3a0XOYEHHS Ta EMOIHOI
COJIITAPHOCTI 3 aApecaToM. Y KOHTEKCTI MIKKYIIBTYP-
HOI KOMyHiKalii Ta mepexsia03HaBCcTBa 10 CIliHKEHHS
Takux (opmyn HaOyBae 0coOIMBOi aKTyaJbHOCTI,
OCKIJIbKU CTIOCOOM BHPaKEHHS MIATPUMKH 3HAYHOIO
MIpOI0 JIeTepMiHOBaHI KYJIbTYpHHUMH Ta MOBHUMH
TPaIUIiIMU KOHKPETHUX €THIYHHUX CITUTHHOT.

[IpoGema ageKBaTHOTO MTEPEKIIaTy MOTHBAIIHHUX
(hopMyn TiATPUMKH 3 aHIJTIHCHKOT MOBH YKPaiHCHKOIO
3yMOBJIEHA HE JIMILE JIHIBICTHYHUMH BiIMIHHOCTSIMH
MDK IIIMH MOBaMH, ajie i po301KHOCTSMH B KOMYHi-
KaTWBHHUX KOHBEHISIX, HOpPMax BBIWIMBOCTI Ta CIIOCO-
0ax BUpa)kKeHHS eMOIIil. AHTIIOMOBHA KYJIBTypa XapakK-
TEPU3YEThCI BHCOKHUM CTYNEHEM eKCIUTIIUTHOCTI Y
BUPXCHHI TO3UTHBHOI OIIHKA Ta CXBaJCHHS, TOII
SIK YKpalHChbKa KOMYHIKaTHBHA TPAAMLIsl YaCTO TSDKI€
70 OUTbII cTpUMaHUX (HOPM BHPaXKEHHS TiITPHUMKH.
Lle cTBOprOE MEBHI TPYAHOILI Ul MEpeKianadiB, sKi
MaloTh HE JIMILIE IEpPeAaTd NEHOTaTUBHE 3HAYCHHS
BHCJIOBITIOBaHHS, ajie i 30eperTH Horo rmparMaTHIHAN
MOTEHLiaJ] Ta eMOLIMHUI BIUIMB Ha agpecara.

AKTYaJIbHICTh JTOCII/IKCHHS! BU3HAYA€THCSI HEOO-
XIJIHICTIO cHcTeMaru3allii 3HaHb PO MOTHBALINHI
(hopMynH MATPUMKH B aHIIIACHKOMY NiaJOT9HOMY
MOBJICHHI Ta PO3pOOKH €(EeKTHBHHX CTpareriii ix
nepekiaany yKpaiHChbKOI0 MOBOIO. OCOONMBO Bak-
JMBHUM L€ € AJs TIepeKIafy XyIOXKHbOI JiTepaTypH,
JIe JliaJoriuHe MOBJICHHS MEPCOHAXKIB BiJlIrPaE KITHO-
YOBY POJIb Y XapakTepu3allii 00pa3iB Ta poO3ropTaHHi
ctokeTy. HeanexBaruuii mepexian ¢GopMyn IIif-
TPUMKHU MOJKE IPU3BECTH 10 CIIOTBOPEHHS IICHXOJIO-
rYHOrO MOpTpeTa MEpPCOHaXka, MOPYIICHHS JIOTIKH
MIXKOCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB Ta BTPaTd BasKIMBHX
HIOQHCIB €MOLIIHHOTO 3a0apBieHHS KOMYHIKaTHBHOI
CHUTYyaIlii.

AHaniz fgochairkeHb. TeopeTHUHOIO OCHOBOIO
BHBYCHHA MOTHBAIIHUX (HOPMYI MIATPUMKHU € TEO-
pis MOBJICHHEBHX akTiB, po3pobmena [[x. Cepiem
(Searle, 1985). Cepnp BumiNsi€ €KCIPECHBHI MOB-
JICHHEBI aKTH SK OKpPEMY KaTeropiro, MpHU3HAuYCHY
JUIsl BUPaKEHHS! TICUXOJIOTIYHUX CTaHiB MOBIIS LIOJIO
MEBHOTO CTaHy crpaB. MoruBamiiiHi GopMynu -
TPUMKH HAJIeXKaTh caMme JI0 ITi€i KaTeropii, OCKiITbKA
iX OCHOBHA IJUIOKYTHBHA (DYHKIIiSI TIOJSTAE y BHpa-
KECHH1 CXBaJICHHS1, 3A0XOUCHHSI Ta TO3UTHBHOTO CTaB-
JICHHS JIO JIif UM sSIKOCTEH azipecara.

[MuTaHHs mparMaTMKH KOMYHIKaTUBHHX aKTiB
CXBQJICHHSI T4 TIITPUMKH B YKpaiHCBKOMY MOBO3-
HaBcTBI gocmimxyBanucs @. banesndem, skuii po3-
IJISIIA€ 1X Y KOHTEKCTI JITHTBICTUYHOI MParMaTHKy Ta
teopii komynikauii (bauesnyu, 2011). H. birynosa y
CBOil MOHOTpadii aHamizye MO3UTUBHY OLIHKY SK
KOTHITUBHE Ta KOMYHIKaTHUBHE SIBHIIE, 10 Mae 0Oe3-
TTOCEPEIHE BiTHOMIECHHS 0 MOTHBAIIHHUX (HOPMYII,
OCKUTBKH TIATPUMKA 3aBXKIN IPYHTYETHCS HA TIO3H-
TUBHIN OIiHII Aiif abo sikocTelt aapecara (biryHosa,
2017).

3HauYHUI BHECOK y BHBYCHHS KOMIUTIMEHTapHHX
BHCJIOBIIIOBaHb SIK PI3HOBHIY IMiATPUMYIOUYHUX MOB-
JICHHEBUX aKTiB 3pOOWIM BITYM3HSHI JOCIITHUKH.
JI. Kokoiino y aucepTamiiftHOMy JOCTiKEHH] TIpoaHa-
Ji3yBana CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI XapaKTEPHUCTUKU
KOMIUTIMEHTapPHUX BUCJIOBIIOBaHb B aHIJIHCHKiH MOBI
(Koxkotino, 1996). H. Ky3enHa po3nisiae KOMIUTIMEHT
SIK OCOONMBHI MOBHHI aKT y Cy4YacHid KOMYHIKallii,
BH3HAUAIOYM HOTO (PYHKITIOHATLHI OCOOIMBOCTI Ta
KOMYyHIKaTuBHI cTparterii peamizanii (Kysenna, 2010).
FO. MUKHTIOK JOCTIKYE KOMIUTIMEHT SIK MOBJICHHE-
BUH aKkT Ha Marepiali HIMEIBKOMOBHHUX JpamMaThy-
HUX TBOPIB, IO JIO3BOJISIE MIPOCTEIKUTHU AiaXpOHIUHY
MMHAMIKY (QyHKIIOHYBaHHS HiATPUMYIOUHX (HOPMYIT
y mianoriaaoMy MoBJieHHI (MukuTiok, 2016).

OcoOmuBy  yBary  3acilyroBye  MoHOTrpadis
B. Mimenko, mpucBsueHa aHalli3y KOMILUTIMEHTY B
MOBJICHHEBIM TOBEJIHIII TPEICTABHUKIB OpHUTaH-
ChKOi Ta aMepuKaHChKOI KyasTyp (Mimienko, 2008).
Jocnigauisg BUSABISE KyIbTypHO-CIEIU(IYHI 0CO-
OMMBOCTI BHUPaKCHHS CXBAJICHHS Ta MIATPUMKH B
PI3HUX BapiaHTax aHIIINCHKOT MOBH, IO € BAYKITHBUM
JUIL PO3YMIHHS MpParMaTYHOro MOTEHLIaNny MOTHU-
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BaniiiHux Qopmyin. I. [llaxHOBCcbka aHaizye KOMy-
HIKaTUBHY TaKTUKy KOMIUTIMEHTY B XYIOKHBOMY
JMCKYpCi 3 TIO3UIIH Mepekyal03HaBCTBa, Mo 0e3Mo-
CEepPeIHBO CTOCYETHCS MPOOIEMATHKH HAIIIOTO JIOCi-
mxerns (LLlaxaosceka, 2017).

MaHinyISTUBHUHM AacCHeKT IO3UTHBHO OLIHHHUX
BHCJIOBJIFOBaHb, JI0 SIKUX HAaJEKaTh 1 MOTHBAIilHI
dbopMynH MATPUMKH, PO3MISAAETHCA Y MOHOTpadii
I. kinpkoi (Ilkinpka, 2012). JocnigHuiis aHaizye
JHTBICTUYHI MEXaHI3MH BITUBY TIO3UTHBHUX TAKTHK
Ha aJpecara, 1o J03BOJISIE TINOIIE 3pO3yMITH TIpar-
MaTUYHUH MOTEHLa HiATPUMYIOUHNX BUCIOBIIOBAHb.
O. TopocsH nmocnmimKye NparMaTHYHWNA MOTEHIIAT
EKCIPECUBHOTO CHHTAKCHCY, SIKU aKTUBHO BUKOPHC-
TOBYETBCS JUISI MMOCHJICHHSI MOTHBAIIITHOTO €(eKTy
dhopmyn migrpumin (TopocsH, 2018).

Cepen 3apyOiKHUX ITOCHIJKEHb OCOOIMBE 3Ha-
yenHsi mae npaug [1. Bpayn ta C. JleBincona, npu-
cBsiueHa Teopii BBiwmBocTi (Brown, Levinson,
2008). ABTOpH PO3POOMIIH KOHIIEIIIF0 TO3UTUBHOTO
Ta HETaTMBHOTO OONWYYS, SIKa JO03BOJSIE TOSICHUTH
MEXaHi3MHA (PYHKIIOHYBaHHS MOBJICHHEBHX aKTiB
MIATPUMKH SIK 3aC00iB 30€pekeHHs IMO3UTHBHOTO
oOmmyus aznpecara. Jx. XomMmc MOCIHIIKY€E KOMILTI-
MEHTHU SIK CTPAaTErito BBIWIMBOCTI, XapakTEepHY IS
JKIHOYOTO KOMYHIKATUBHOIO CTHIIIO, IO PO3LIUPIOE
pPO3YMIHHS TEHJEPHUX AacCMeKTiB BHUPAXKECHHSA Iif-
tpumkn (Holmes, 1988).

HesBaxkatoun Ha HasBHICTb YMCIEHHHX JOCII-
JDKEHb KOMIUTIMEHTAPHUX BHUCIIOBIIOBAHb Ta IO3HU-
THBHO OIIHHUX MOBJIEHHEBHX aKTIB, MOTHBAIliiHI
dbopMynH TATPUMKH SIK OKpeMa (yHKIOHaIbHA
KaTeropis 3ajHuILalThCs HENOCTATHbO BUBUCHHUMHU.
BincyTHi cucTeMHI ONWCH TepeKIagalbKuX CTpa-
TEeri repenadi Takux (QOpMya 3 aHDIIMCHKOI MOBHU
YKpPaiHCBKOIO, IO 3yMOBIIIOE€ HEOOXiTHICTh ClIeLiaib-
HOTO JIOCIIKEHHSI 11i€1 IPOOIeMaTHKY.

Merta cTatTi monsirae y BUSABICHHI CTPYKTYpHO-
CEMAaHTHYHMX Ta MParMaTUYHUX XapaKTEePUCTUK
MOTHBAaliHHUX (OPMYN MIATPUMKH B aHIIIHCHKOMY
JaJIOT1YHOMY MOBJICHHI Ta BU3HAYCHHI ONTHMAILHUX
CTparterii ix mepekiany yKpaiHCHKOIO MOBOIO. Jlist
JOCSTHEHHS IIOCTAaBICHOT METH HEOOX1/THO PO3B'sSA3aTH
TaKl 3aBIaHHA: BU3HAYUTH TUIIOJIOTIF0 MOTUBAIIHIX
(hopMynT MATPUMKH B aHTMHCHKUX Hiajorax, Ipo-
aHamizyBatu iX (DyHKIIOHAJIbHE HABaHTAXXCHHS Ta
MparMaTHYHUN MOTEHIIad, BUSBUTH OCHOBHI Iepe-
KIajanbki  TpaHcopmalii, sKi 3aCTOCOBYIOTHCS
JUIsl Tiepeniadi MOTHBAaIitHUX (GopMysl yKpaiHCHKOIO
MOBOIO, Ta OIIIHUTH CTYIIIHb 30€PEKEHHS ITparMaTiy-
HOTO e(heKTy OpUTIHATY B TIEPEKIIaIi.

Bukiaax ocHoBHOro marepiamy. MotuBamiliHi
(hopMyH MATPUMKH CTAHOBJISITH OCOOJHMBY KaTero-
pil0 eKCIIpecCHBHUX MOBJICHHEBHX aKTiB, OCHOBHOIO

IJJTOKYTUBHOIO (DYHKIIIEIO SIKMX € BUPAKCHHS CXBa-
JIEHHsS il ajpecara, 3a0XOYEHHS 10 TPOTOBKECHHS
HEeBHOI MisUTBHOCTI a00 HamgaHHI EMOIUWHOI IIi-
TPUMKH B CKIIaAHIH cuTyarii. Ha BiaMiHy Bix KomI-
JIMEHTIB, SIKi (POKYCYIOTbCS Ha TMO3WTHBHIN OLIHII
BJIACTUBOCTEH 4M JIOCATHEHb ajipecara, MOTHBALIHHI
(opMynH MATPUMKH OpIEHTOBaHI HAa MalOyTHIO
TUSTEHICTD 1 MAIOTh HA METI HATUXHYTH CITIBPO3MOB-
HUKA, TiABUIIUTH HOTO BIIEBHEHICTh y BIIACHUX CHJIaX
Ta c(hOpMyBaTH MMO3ZUTUBHUHN EMOIIITHIIA HACTPIH.

CTpyKTypHO MOTHBaLilHI (OPMYIH MiATPUMKH
B AHIJIHCHKIM MOBI peai3yloThCsl yepe3 pi3HOMa-
HITHI CHHTaKCHUYHI KOHCTPYKIii. HalimommupenimmmMun
€ oximyHi peueHHs tumy "You can do it!", "Go for
it!", "Keep it up!", ki XapakTepu3yrOThCS BUCOKUM
CTYIIEHEM EMOIIHOI eKCIIPECUBHOCTI Ta JTUPEKTHUB-
HocTi. Taki (hopMyiH 4aCTO BXKUBAIOTHCS B CUTYAITisX,
KOJIU aJ[pecaT Bi{4yBa€ HEBIICBHEHICTh a00 31TKHYBCS
3 TpyaHoImaMH. [lepaoKyTHBHMIA e(eKT MIX BUCIIOB-
JIIOBaHb TIOJISITA€ Y CTUMYIIOBAHHI aKTUBHUX O Ta
MOAOJIAHHI NICUXOJIOTTYHUX 0ap'epiB.

AmHaniz Mmarepiaiy AOCHIIPKCHHS, SIKUH CTaHOB-
JISITh QHITIOMOBHI XYJOKHI TBOPH JUTS AiTeH Ta rOHa-
IITBA Ta X YKPATHCHKI MePEKIIan, TO3BOJISIE BUALUTATH
KiJIbKa OCHOBHHX THITIB MOTHBAIlIHHUX (POPMYJI ITiJI-
tpumkH (Bond, 2013; Dahl, 2004; Jones, 2008; Bond,
2015; Dahl, 2005; Jones, 2021). Ilepmy rpymy cra-
HOBJISATH (DOPMYJIH MIPSIMOTO 3a0XOYCHHS, SIKI €KCILTi-
LIMTHO BUPAKAIOTh BIEBHEHICTh y 3/1I0HOCTAX ajpe-
cara. Hammpuknan, y pomani M. boraa "Paddington"
IIePCOHAXI YacTO MiA0aIbOPIOIOTh TOJIOBHOTO TepOs
BuciopmoBaHHsAME "I'm sure you'll manage" aGo
"You'll be fine". B ykpaiHCbKOMY mepekiaai Taki
dbopmynn nepenaroThes BigmoBiaHWKamu S meBHa,
mo T Bropaemcs" ta "Y Tebe Bce Buiine" (Bond,
2015), mo 30epirae nmparMaTUIHUHA €(HEeKT OPUTIHAITY
Yepe3 BUKOPHCTAaHHS MPEIUKaTiB YIEBHEHOCTI Ta
MTO3UTUBHOTO TIPOTHO3Y.

Hpyry rpymy (GopMylOTh BUCIIOBIIOBaHHS CXBa-
JICHHSI TTOTOYHUX Jii ajpecara, sSKi MalOTh Ha METi
MIATPUMATHA HOTO MOTHBALIIFO JI0 MPOOBKECHHS JisTb-
Hocti. Y pomani P. Jlama "Charlie and the Chocolate
Factory" Bimi BoHka perynsipHO BUKOPUCTOBYE TIijI-
Tpumytodi popmyinn Ha kmrait "Excellent work!",
"Splendid!", "Magnificent!" (Dahl, 2004). Ykpain-
CBKHM TIEPEKJIa]l BIATBOPIOE IIi BUCJIOBIIOBAHHS SIK
"Uymosa pooora!", "IIpekpacuo!", "Uymoso!" (Dahl,
2005), mo ajeKBaTHO Tiepeae eKCIPECUBHICTh OPH-
riHajy, Xoua JIeIIO HiBEeNIO€ JIGKCHYHE PI3ZHOMAHITTS
AHIIICBKOTO TEKCTY Yepe3 BHUKOPHCTAHHS KOPEHS
"qyn-" y IBOX 3 TPHOX BapiaHTiB.

Tpetsa rpymna Bxitodae (hopMynu eMnariiHol 1miI-
TPHUMKH, SIKi BUPAKAIOTh PO3yMiHHS TPYIHOIIIB aJIpe-
cara Ta coJijapHicTh 3 HUM. Y pomani . B. J[xoHc
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"Howl's Moving Castle" nmepconaxi yacto BIAIOTbCs
no BuciosmoBanb tuny "Don't worry", "It's going
to be all right", "Everything will work out" (Jones,
2008). Ykpaincekuit mepexian nepenae 1 GopMynn
sk "He xBumroiics", "Bcee Oyne rapasn', "Yce Hanaro-
mutbes” (Jones, 2021), 1m0 € pyHKITIOHATHHIMH €KBi-
BaJICHTaMH, sIKi 30epiraroTh 3aCHOKIMINBY (PYHKIIIO
OpHTiHay.

BaxmBum  acriektoM  (QyHKIIOHYBaHHSI MOTU-
BaiHUX (QOpMYyT MIATPUMKH € iX KOHTEKCTY-
anpHa 00yMOBIeHicTh. [Iparmatnannii ehekT Takux
BHCJIOBIIIOBAHb 3HAYHOIO MipOIO 3aJICXKHUTh BiJl CUTY-
amii CHUIKyBaHHS, COLIAIBbHUX POJICH KOMYHIKaHTIB
Ta xapakrepy ix B3aemoBimHocuH (banesuu, 2011).
VY Tekcrax DUTAYOI JiTeparypu MoTHBauiiHI (op-
MYJIH 4acTO BKUBAIOTHCS OPOCIMMHU IEPCOHAKAMU
[0 BIJIHOIIEHHIO JO MAiTeH, IO BifoOpakae acume-
TPUYHMHI XapaKTep KOMyHiKalii Ta BAXOBHY (yHKIIiO
MiATPUMYIOYMX BHCIOBIIOBAHb.

[TparmartiuHuil MOTEHIIA MOTUBALIMHUX (HOPMYIT
MITPUMKH BU3HAYAETHCS 1X 3MATHICTIO BIUIMBATH HA
EMOITIHNI CTaH aapecara Ta HOTo TOTOBHICTE 10 TICB-
nux fiit (TopocsiH, 2018). Teopist BBiwmBocTi 11. bpayx
ta C. JleBiHCOHa 703BOJISIE IHTEPHPETYBAaTH (HOPMYIH
MIITPUMKH SIK CTPATEril0 TMO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI,
CIIPSIMOBAaHY HA 3a/I0BOJICHHSI TO3UTHBHOTO OOIHYYUS
ajpecara, TOOTO Horo moTpedn y BU3HAHHI, CXBaJICHHI
Ta TPHUHATIEKHOCTI A0 comiambHOi Tpymu (Brown,
Levinson, 2008). Bucnosmowoun BIEBHEHICTh Y 3Ii-
OHOCTSIX CITIBPO3MOBHHKA 200 CXBAIIOKOYM HOTO JIii,
MOBEIIb JICMOHCTPYE yBary J10 Horo norped ta 0axxkaHb,
110 CHPUSIE 3MIITHEHHIO MIXKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB.

[TepexnmaganbKuii acTIeKT MOTHBAMIMHUX (BOpMYIT
MiATPUMKH TIOB'SI3aHHN 3 HEOOXiAHICTIO 30epeKeHHs
iX 1UIJIOKYTHBHOI CHJIM Ta NEPIOKYTUBHOIO e(eKTy
B LiboBid MoBi. B. Kapaban naronomye Ha Bax-
JUBOCTI BpaxyBaHHSI MParMaTHYHUX YWHHHUKIB TPU
TepeKyaii, Mo 0COOMMBO aKTyaJIbHO NJISi €MOIIIHO
3abapBieHNX BHUCTOBIMOBaHbL (Kapaban, 2004). AHa-
JIi3 IIepeKJaliB oKasye, o JIs aAeKBaTHOT epenadi
MOTHUBaLIHHUX (GOPMYIT HepeKitagadi BUKOPUCTOBY-
I0Th pi3HOMaHiTHI TpaHchopmarii.

HaiinomupeHimor crparerielo € momyk (QyHK-
LIOHAJIFHOTO €KBiBaJICHTA B YKPAiHCHKIA MOBI, SKUN
BHUKOHYE aHAJOTIYHy KOMYHIKAaTUBHY (YHKIIIIO,
HaBiTh SKIIO HOro CTPyKTypa Ta JIEKCUYHHMH CKJIAZ
BiPI3HAIOTHCS BiA opurinamy. Hanpukman, anrmiid-
ceka ¢opmyna "Hang in there!" y pi3HMX KOHTeEK-
cTax Moxe rmnepeknangarucs sk "Tpumaiica!”, "He
3maBaiicsa!", "llle Tpoxm moTeprn!", 3aMEKHO BiI
KOHKpPETHOI CHUTYallil CIIJIKyBaHHS. YCi Il BapiaHTH
30epiraroTh MOTHBAIIHY (YHKIIIIO OpHTIHANY, aie
miaOUpalOTbess 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJbHHUX
(axTOpiB Ta CTHIIICTHYHUX HOPM YKPATHCHKOI MOBH.

Moaysstis sIk Tepekiagaibka TpaHchopmarris
9acTO 3aCTOCOBYETHCS TSI TIepeaadi MOTHBAIIHIX
(dopmyi, 0cobIMBO KOIM IpsIME NEPEKIIaieHHS TpH-
3BOIUTH 10 HENPUPOJHOIO 3BYYaHHsI YKPaiHCHKOTO
tekcty. Hanpukian, ¢opmyna "Way to go!" moxe
nepeknagaruca sk "Tak tpumaru!" abo "OT mono-
ners! ", o mepeaae CXBaJICHHS Yepes 3MiHy MOAallb-
HOCTI BHCTOBIIIOBaHHA. Y pomani M. borga ¢paza
"That's the spirit!" mepemaerbcs B yKpaiHCBKOMY
nepekiani sk "Ocp ne mpasuibHO!" abo "Ocb 1e s
po3ymiro!" (Bond, 2013; Bond, 2015), mo 30epirae
nparMaTHYHAi e(peKT CXBaJeHHS HACTPOIO ajpecara
gepe3 MOIYIISII0 CEMaHTUIHOTO (DOKYCY.

KommneHcanisi BUKOPHUCTOBY€THCSI y BHUIIaJKaXx,
KOJIY KyJbTypHO-crieliuiuHi popMyIH miATPUMKHN HE
MaloTh NPSIMHUX BIINOBIJTHHUKIB B YKpaiHCHKId MOBI.
AHTIIIACBKA KYJIBTypa XapaKTEePU3y€EThCsl OUIBILIO0
SKCIUTIIUTHICTIO Y BUPAXKCHH1 CXBaJICHHS, TOMY JEsKi
dhopmynr, 3BUYHI IS aHTJIOMOBHUX KOMYHIKAHTIB,
MOXYTb CHPHUMMATHCSI YKPAalHCBKMMH YHUTadyaMH SK
HaJMipHO eMoliiiHi abo HenpupoxHi (MimeHko,
2008). YV Takux BUMAJKax NepeKiiajiadi BIAOTHCS 10
KOMIICHCAIlil, BHKOPUCTOBYIOYH 1HIII MOBHI 3aco0H
JUIS TIepeiadi MOTHBALIIMHOTO e(eKTy. 30Kpema, eKc-
MIPECUBHICTh aHTIIHCHKUX OKJIMYHUX (POPMYIT MOXKe
KOMIICHCYBAaTHCS B YKPaiHCBKOMY TEKCT1 uepes3 iHTeH-
cudikaropu, 1eMiHyTHBH a00 MOJANIbHI YaCTKH.

Oco0nmBy TpyIy CTaHOBISTH MOTHBaliiiHi (op-
MYJIH, SIKi MICTSTh KYJIbTYPHO MapKOBaHHMW KOMIIO-
HeHT. Hanpukinan, y OpuTaHchKii aHTTIACHKIN TTOIIH-
peHi GOpMyIH TIATPUMKH, IO MICTATH 3BEpTaHHS
"old boy" abo "old chap", sixi BupaxaroTh IpyKHE
CTaBJICHHSI Ta cojijapHicTb. Y pomanax M. bonaa
TaKi 3BEpTaHHS PETYISPHO BUKOPUCTOBYIOTHCS TeEp-
COHaXaMH CepeJHhOro Ta crapmoro Biky (Bond,
2013). VkpalHChKHI TIEpeKiIaa YacTO BIIIydae abo
HEHTpai3ye 11i 3BepTaHHs, 3aMiHIOIOUH iX Ha 3araib-
HOTIPUIHATI (opMHu abO BIACHI iMEHa TEPCOHAXKIB
(Bond, 2015), ockiiabku mpsiMe KaJbKyBaHHS MpH-
3BeJIo O J10 apxai3allii TeKCTY Ta MOPYIICHHS CTHITIC-
TUYHOT OJIHOPITHOCTI.

CUHTaKCHUYHA CTPYKTypa MOTHBAIIMHUX (DOPMYIT
TaKOX NOTpedye yBaru mepexyiagada. AHDIIHCHKA
MOBa aKTMBHO BUKOPHUCTOBYE IMIIEpPAaTHBHI KOHCTPYK-
uii g BupakeHHs 3aoxodeHHs: "Keep going!",
"Don't give up!", "Believe in yourself!". Ykpaincbka
MOBa Ma€ aHAJOTI4HI CTPYKTYpH, IPOTE iX HacTOT-
HICTh Ta KOHOTAIIi MOXYTb BiApi3HATHCS. IMTIepaTnuB
B YKpaiHCBKili MOBI 4acTO CHPUHAMAETHCS SIK OiIBII
JUPEKTHBHUI Ta KaTETOPUYHUH, HIX B aHDIIHCBHKIH,
TOMY TepeKyIaiadi iHOI BAAIOTHCS JI0 TOM'SIKIICHHS
IMIEPaTUBHOCTI Yepe3 BHUKOPUCTAHHS MOJATBHHUX
KoHCTpyKIii: "To61 BapTo mpomosxkyBaru", "He cimin
31aBaTHCA" 3aMiCTh IPSIMUAX HAaKa30BUX (HOPM.
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IaTencudikatoprn BimirparOTh BaXKJIUBY pOIb Yy
CTBOpEHHI MoTHBaLidHOTO edekTy (opmyn mia-
TpUMKU. B aHDmiiickkii MOBI TONIMPEHi 1HTEHCHU-
¢ikatopu '"really"”, "absolutely", "definitely", sxi
[IOCHUJIIOIOTh BIICBHEHICTh MOBISI y BHCJIOBIIIOBA-
Hiid miarpummi: "You'll definitely make it", "You're
absolutely right to try". Ykpaincekuii nepekian Moxe
BUKOPDHCTOBYBaTH  BiJNOBIAHUKKA  "00OB'SI3K0BO",
"0e3ymMoBHO", "HareBHO", TIpoTe iX AMCTPUOYLIs Ta
CTHJTICTHYHA MAPKOBAHICTh BIIPI3HIETHCS BiJl aHTTTIH-
cbKuX aHasori. Yactka "00OOB'sA3K0BO" Mae OinbLI
KAaTErOPUYHUNA XapakTep, a "HAMEBHO" MOXE CHpPUM-
MAaTHUCs SIK BUPAKEHHSI CYMHIBY, TOMY BUOIp IHTEHCH-
(ikaropa BUMarae peTenbHOTO aHali3y KOHTEKCTY.

MopnanbHi J1i€CiioBa CTaHOBJISITH BaKIMBUH KOM-
TTOHEHT MOTHBAMIMHUX (HOPMYIT MIATPUMKH B aHTITIN-
cpkii MoBi. [liecmoBo "can" y KOHCTPYKISIX THITY
"You can do it!" Bupaxae 3maTHICTH aapecara 10
BHUKOHAHHS Jii Ta BIICBHEHICTh MOBIIS B YCIIITHOCTI
i€l aii. YkpaiHchKuit mepexiiaz BAKOPUCTOBYE BiJIIO-
BigHukH "Moxem", "3moxem", "BmacThcs", SKI BiJI-
PI3HSIOTHCS 33 CTYNIEHEM KaTeTOPHUYHOCTI Ta (OKY-
COM Ha Pi3HHX acmeKTax peainizamii fii. KoHCTpyKIis
"Y tebe Buiine" € OLIBIN 11I0MAaTUYHOO IS YKpaiH-
CHKOT MOBH 1 4acTO BHSIBIISIETHCS] ONTHMAIBHUM Bapi-
AQHTOM TIEpEKJIAY.

Hiecnoso "will" y mporHocTnaHUX opmynax mija-
tpumkn "You'll be fine", "It will work out" Bupakae
BIICBHEHICTh MOBIIS y TIO3UTHBHOMY Pe3yJIbTaTi Mai-
OyTHIX mofiil. YkpalHChKUI NepeKiaj] BAKOPUCTOBYE
MalOyTHil yac giecniB "Tu Bropaemcs”, "Bce Hana-
roauThes" a00 KOHCTPYKINT 3 MOJQIbHUMH CJIOBaMU
"Yce Oyne rapasn'. BaxxmnBo 30epertd TeMIopaabHy
MIEPCIIEKTUBY BUICIIOBIIOBAHHS, OCKUIBKH Opi€HTAIlis
Ha MalOyTHE € CYyTTEBOIO XapaKTEPHUCTUKOIO MOTHBA-
uitHux Gopmyi.

EMoriiiHO-011iHHA JIGKCUKA Y CKJIaJli MOTHBAIIiii-
HUX (opMyNl MIATPUMKH BHKOHYE (DYHKIIIIO IifcH-
JICHHS TIParMaTAIHOTO eeKTy. AHITIHCHKI IPUKMET-
auku "wonderful", "excellent", "brilliant", "terrific"
PETYIAPHO BXHBAIOTHCS y (OpMyax CXBaJCHHS il
ajgpecara. YKpalHCbKUH NEPEKIIAa]l MA€ y CBOEMY PO3-
MOPSI/DKEHH]I OaraTii apceHasl MO3UTHUBHO OI[IHHUX
MIPUKMETHHKIB: "daynoBuii", "mpexpacHuit”, "OmucKy-
quit", "BigminHU", "HenepeBepuieHnii". Bubip kKoH-
KPETHOI JIEKCEMH BH3HAYAETHCS CTUIICTUYHOIO Map-
KOBaHICTIO TEKCTY Ta XapaKTePOM MiKOCOOHMCTICHUX
CTOCYHKiB KomyHikaHTiB (birynosa, 2017).

Y pomani P. [lama "Charlie and the Chocolate
Factory" mepconmaxkx Bimri Bonka BHKOpHCTOBYE
pi3HOMaHITHI (GOpPMYIIM CXBajJeHHA 3 IHTEHCHB-
HOW0 eMmoliifHoro 3abapsienictio: "Splendiferous!”,
"Tremendous!", "Fantastic!" (Dahl, 2004). VYkpa-
THCBKHI TIEPeKJIaj] Mepeae Ii BUCIIOBIIOBAHHS SIK

"Uynepnampke!", "llpuromommumso!", "danrtac-
traHo!" (Dahl, 2005), 30epirarouan BUCOKHUH CTYIiHB
eKCIIPECHBHOCTI Ta IMiAKPECIIOI0YH EKCIICHTPUYHICTh
MePCOHAXKa Yepe3 BUKOPUCTAHHS PIIKOBKUBAHUX a00
OKa310HAJIBHUX JICKCEM.

darnuna (yHKIIS MOTUBAIIHHUX (HOPMYIT ITijI-
TPUMKH peaizyeThCs Yepe3 KOPOTKI peruTiKu-peaKtii
Ha ITOBIOMJICHHS apecara mpo Horo TocATHEHHS a00
npobnemu. BuciosiroBanas "Good for you!", "Well
done!", "Nice going!" (yHKUIOHYIOTb SIK MapKepH
EMOILIIMHOT COMIJIAPHOCTI Ta CXBaJCHHS. Y NepeKiaji
Ba)XKIIMBO 30€pErTH JIAKOHIYHICTh Ta EKCIIPECUBHICTD
TaKUX peIUIiK depe3 BimmoBigHWKK "Momozmers!",
"Jlobpe moctapagcs!", "Uymoso!", sKi € KOHBEHIIIH-
HUMU B YKPaTHCHhKill KOMYHIKaTHBHIH KYJIBTYPI.

['ennepHi acrieKTH BUpa)KeHHS TiATPUMKH, JTOCITi-
mokeHi J[x. XonmMmc, TakoX BIUIMBaKOTh Ha TEPEKIIall
MotuBaniinux (opmyn (Holmes, 1988). XKinouwmii
KOMYHIKAaTUBHUM CTHIIb XapaKTePU3YETHCS OUIBIIOI0
YaCTOTHICTIO MIATPUMYIOUUX BHCIIOBIIOBAaHb Ta €KC-
IUTIIUTHAX KOMIUTIMEHTIB. Y XYIOXHIX TEKCTaX IIe
MOXe€ BiZloOpaskaTucsi y pi3Hili iIHTEHCHMBHOCTI BUKO-
pUCTaHHS MOTHBaLidHUX (HOPMYN MEPCOHAKAMU
4oJ10Bivyoi Ta kiHo4oi ctari. Ilepexnamad mae 30epi-
TaTH IIi BIIMIHHOCTI JJI aJeKBaTHOI XapaKTepu3aril
o0pa3is.

JMcKypCHBHI MapKepu TaKOX BiJirpaioTh pojib y
¢dopmyBanHi MoTHBaUidHUX Gopmyn. Yactku "just",
"simply" y koHcTpykuisix "Just believe in yourself",
"Simply do your best" mom'sKmryroTs iMIepaTuBHICTH
BHCJIOBJIIOBAaHHS Ta HAJalOTh WOMY OUIBIN JIPYXK-
HBOTO XapakTepy. YKpaiHChKi BiIMOBIIHUKH '"TIPO-
cro", "Timpku", "nuiie" BUKOHYIOTh MOAIOHY (YHK-
i1, TPOTE iX MO3HULIS Y PEUCHH] Ta KOMYHIKaTHBHUH
e(eKT MOXKYTh JICTIO BiJPI3HATHCS.

PutopwuHi TUTAaHHSA TaKOX MOXYTh (DyHKITIO-
HyBaTH SIK MOTHBaMiifHI (OPMYIN TIATPUMKH, OCO-
ONMMBO KOJIM BOHU MaloTh (OpPMY IMUTaHb PO 3Ji-
onocti anpecara: "Can't you see how well you're
doing?", "Don't you realize how talented you are?".
Taki KOHCTPYKIIi MOETHYIOTh (PYHKIIIO MiATPUMKH
3 IMIDTIIUTHAM KOMIUTIMEHTOM. YKpaiHCHKHUH Tepe-
Knajx 30epirae puTopuuHy CTPyKTypy: "Xi0a Tn He
Oaunml, sik 700pe y Tebe Buxoauts?", "Herxe T He
PO3YMiE€NL, SIKUH TH TaTaHOBUTHI?".

KynbrypHa amanramis MOTHBamiHHUX —(GOpPMYI
HeoOXigHa y BUIAJKaX, KOJHW OpPUTIHAIHHE BHUCIIOB-
JIIOBaHHS MICTUTh aNt03il 0 KYJIBTYpHO-crienugid-
HUX KOHIeNTiB abo mpakTtuk. Hampuxnax, Opuran-
CbKi (hOpMyNTH MIATPUMKH MOXYTh MOCHJIATHCS Ha
cnopruBHi Tpamuiii ("Keep a stiff upper lip", "Play
the game") abo cortiaapHi KOHBEHIIIT, sIKi TOTPEOYIOTH
MOSICHEHHS 200 3aMiHM y TIepeKIIa/Ii sl YKpaiHChKOi
ayauTopii.
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Purmiyna opranizamis JIesSKAX MOTHUBAI[IHHHX
(hopMyn TakoX CHpHsIE iX 3aam'aTOByBaHHIO Ta €MO-
nidHOMy BIUTMBY. PuMoBani a0o asitepoBaHi (op-
mynu tuny "Try, try, try!" cTBOPIOIOTE €(eKT HamoIIe-
TJIMBOCTI Ta PIITy90CTi. YKPaiHCHKUH MepeKIIa MOKe
30epiraru moBrop ("Hamaraiics, Hamaraiics, Hama-
raiicsi!") abo mrykaTH iHII 3acO0M pUTMi3alii TEKCTY.

BucnoBku. MoTuBaniiiHi GopMyiIH miIATPUMKA
CTaHOBISITH BAXIIMBY KATEroOpil0 EKCIPECHBHUX
MOBJICHHEBUX aKTiB, SIKi BUKOHYIOTH (PYHKIII1 320X0-
YEHHs, CXBAJICHHS Ta HAAAHHSI €MOIIIMHOI M ATPHMKN
anpecary. JlocmiJokeHHS BUSIBHIIO, IO Taki (op-
MY/ peali3yloThCsl B aHMIIHCHKOMY JiaJIOTiYHOMY
MOBJICHHI uepe3 PI3HOMAHITHI JICKCUKO-TPaMaTHYHI
3aco0u, BKIIOUAIOYM OKJIMYHI KOHCTPYKIii, iMIiepa-
THUBHI (OPMH ITi€CITIB, MOJAIBHI JTI€CIIOBA, EMOIIIITHO-
OLIIHHY JIEKCHKY Ta PUTOPUYHI TUTAHHS.

Tunonoris MoTuUBauiiHUX (GOPMYIT MIATPUMKH
BKJTIOUa€ (popMyIu IpsSIMOTO 3a0XOUEHHS, BUCIIOBITIO-
BaHHS CXBaJICHHS IMOTOYHUX Jil Ta (GopMysu emra-
TIHHOT MIATPUMKH, KOXKHA 3 SIKUX XapaKTepU3yeThCs
CrIeIu()iTHOI0 CTPYKTYPOIO Ta IParMaTHIHUM TIOTEH-
uianom. [Iparmarnynwmii eekt Takux hopmMynn BU3HA-
YaeThCs X 3AaTHICTIO BIUIMBATH Ha €MOLIMHUHN cTaH
ajpecara Ta WOro MOTHBAIKD 1O MEBHUX JiH, 1110
y3TOIKY€ThCs 3 Teopicto BBiwnmBocti I1. Bpayn Ta
C. JleBiHCOHA K CTpaTeTisd MIATPUMKH MTO3UTHBHOTO
00949 KOMYHIKaHTA.

AHami3 mepexiafalbKuX —CTpaTerii  mepenadi
MOTHUBaUIHHUX (OPMYJ MIATPUMKH 3 AHIIIHCHKOI

MOBH YKpaiHCBKOIO MOKa3aB, 1[0 OCHOBHHMH TpaHC-
dopmariisiMi € MOIIyK (YHKIIOHAIBHOTO €KBiBa-
JIEHTA, MOAYJIAIIS, KOMIICHCAIIIS Ta KyJAbTypHA ajarl-
tamis. HaWBaXMHMBIIIMM KpUTEpiEM aIeKBaTHOCTI
nepekiany € 30epexeHHS UUIOKYTHBHOI CHIIM Ta
MEPIOKYTUBHOTO €(DEeKTY OPHUTiHAIBLHOTO BHUCIIOBIIIO-
BaHHsI, HAaBITh SIKIIO 1€ MOTPEOye CYTTEBUX 3MIiH y
CTPYKTYpI Ta JICKCHYHOMY CKJIa/Ii IepeKIIay.

KynerypHO-crierniudiuHi acieKTH BUPaKEHHS ITifI-
TPUMKH B aHIJIICHKiH Ta YKPaTHCHKIiH JITHTBOKYJIBTY-
pax 3yMOBIIOIOTH HEOOXiHICTh BpaxyBaHHS Pi3HULI
y CTYIEHI eKCIUTIIMTHOCTI €MOIIHHOTO BUPAXCHHS,
YaCTOTHOCTI BUKOPHUCTaHHS OKPEMHX TPaMaTHYHUX
KOHCTPYKITIHA Ta CTHTICTHYHIA MapKOBAHOCTI JICKCHY-
HUX OIWHWIIb. AHIIHCEKa KOMYHIKAaTHBHA KYIIBETYpa
XapaKTepU3y€EThCs OO0 EKCILTIIUTHICTIO y BUPa-
JKCHHI CXBaJICHHS Ta MiJTPUMKH, IO MOTPeOy€E IeB-
Hoi ajanTamii mpu HepeKnazi YKpaiHChKOIO MOBOIO
Uit 30epekeHHsT TMPUPOAHOCTI Ta KOMYHIKaTHBHOI
a7ICKBaTHOCTI TEKCTY.

[lepcniekTBE TIOHAIBIIMX JOCTIIKEHb BOada-
FOTHCS Y TTOTIIMOJICHOMY BUBUEHHI TeHJICPHUX Ta BiKO-
BHUX OCOONMBOCTEH BHKOPUCTAHHS MOTHBALIHHUX
dbopMyn TATPUMKH, aHami3l iX (YHKUIOHYBaHHS Y
PI3HHX THIAX JUCKYpPCY, pO3poOil JeTanbHOl Kia-
cudikarmii TMepeKIaganbkuX TpaHchopMarii st
PI3HHX TIATHIIB MATPUMYIOUYAX BUCIOBIIOBAHb Ta
JOCII/PKEHH] TICUXOJIIHTBICTHYHUX ACIEKTIB CITPHIi-
HATTS MOTUBALIMHUX POPMYI HOCISIMH Pi3HUX MOB Ta

KYJIBTYP.
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